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1. Preface 
 
 
Low pressure cleaning systems from Scanio Flow-Equipment are used for 
rinsing, foaming and spraying of detergents and sanitisers. The formation of 
foam is achieved by mixing water, detergents or sanitisers and air in a specially 
designed injector system. 
 
It is important that your operational staff reads these directions for use prior to 
installation and start of operation. Operation as laid down in the directions for 
use will ensure an optimum level of hygiene and a minimum level of repair work 
in your factory. 
 
The combination of a centrifugal pump and an injector provides the possibility of 
automatic and manual: 
 
a) - foam spreading of detergents and sanitisers 
b) - rinsing with water 
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2. Connections to Low Pressure Equipment 
 
 
2.0 Installation of Equipment 
 
 
 The equipment must be installed in frost-free rooms only. 
 
 
2.1 Water Connection 
 
 
a) Before the equipment is connected to the water supply pipe, the 

supply line must be rinsed through carefully to remove coarse 
impurities and metal shavings. 

 
b) The connection for water (hot and cold water) must be made at the top 

of the equipment (1 on page 4). 
 
c) It is important to ensure sufficient water - no less than 150 l/min. 

per pumping unit. To meet this requirement, the diameter of the supply 
pipe must be minimum 1 1/4" (32 mm) at a water pressure of 3.5 bar. At 
a water pressure lower than 3.5 bar, the water pipe must be minimum 1 
1/2" (38 mm). 

 
d) The equipment is fitted with a filter on the supply pipe. 
 
e) The pressure loss in the supply pipe should be held as low as possible 

by: 
 
 - avoiding long supply pipes 
 - using low pressure resistance ball valves 
 - avoiding fittings with high pressure loss 
 
f) When installing the piping, take care to avoid air traps. 
 
g) Max. allowed temperature of supply water:  70°C 
 
h) Max. allowed pressure of supply water:   4 bar  
 
 
2.2 Supply of Compressed Air 
 
 
a) Before compressed air is supplied to the equipment, the supply 

pipe must be rinsed through carefully with air in order to remove 
coarse impurities and metal shavings. 

 

b) The equipment should be connected to a compressed air pipe or a 
compressor guaranteeing: 
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 - an inlet pressure to the low-pressure plant of minimum 6 bar 
 - a minimum capacity of 450 l/min. 
 - air quality in accordance with ISO 8573-1: 134 
 
d) The pipe for compressed air must be connected direct to the equipment 

by means of a union to facilitate dismounting. The equipment is fitted 
with a closing valve with 1/4" thread (compressed air connection for 
pump station CIP10/14) (15 on page 4). 

 
 
2.3 Supply of  Detergents 

 
 
a) Place the can with the suitable detergent in can holder. 
 
b) Check the detergent hose filter for impurities. 
 
c) Put the suction hose into the can below product level and avoid suction 

of air. 
 
The hoses are marked with the following colour codes: 
 
Blue:  CIP foam 
Transparent: CIP disinfection 

 Green:  Satellite foam/disinfection 
 
 After pre-rinsing, check again that the hose is sufficiently below product 

and avoid suction of air during operation with foam or spray function.  
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2.4 Layout Drawing 

 
 

 
 
 1. Water inlet    10. Outlet (manual) 
 2. Filter    11. Outlet (automatic) 
 3. Flow switch   12. Switch for selection of foam/rinse 
 4. Pump     (manual) 
 5. Non-return valve   13. Filter/regulator/pressure gauge 
 6. Chemical adjust. - foam (automatic)  14. Filter/regulator/pressure gauge 
 7. Chemical adjust. - disinfection (automatic)  (manual) 
 8. Chemical adjust. - foam (manual)  15. Air inlet 
  9. Outlet (automatic)    16. Pressure gauge for water 
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3. Start-Up Procedures 
 
 
Automatic Cleaning 
 
a) Set a scale value of approx. "4" on the dosing valve for detergents (6 

and 7 on page 4). The value set is in no way related to the percentage 
of detergent sucked up during operation. Dependent on the type of 
detergent, final adjustment of the valve must be made during operation. 

 
b) Start the automatic plant from the control unit by means of the entered 

program. 
 
c) Adjust the air pressure at 5 bar on the reducing valve for air (13 on page 

4). Check the air pressure on the pressure gauge for air (13 on page 4). 
 
 NOTE! 
 When adjusting the reducing valve for air, carefully pull up the knob and 

turn it right for pressure increase and left for pressure decrease. 
 
d) The foam quality is perfect when the foam is moist and small bubbles 

are created. If the consistency is too thin, the foam will slide off quickly. 
As a result, the time of action will be insufficient and detergents will not 
be utilised optimally. 

 
e) Insufficient foam quality is caused by 
 
 - too low concentration of detergent 
 - too high temperature of inlet water 
 - insufficient air quantity and/or pressure 
 - unsuitable detergent 
 
Manual Cleaning 
 
 CAUTION! 
a) Ensure that the spray gun/outlet valve is closed. 
 
b) Set a scale value of approx. “4” on the dosing valve for detergents (8 on 
page 4). The value set is in no way related to the percentage of detergent 
sucked up during operation. Dependent on the type of detergent, final 
adjustment of the valve must be  made during operation. 
 
c) Adjust the air pressure to 5 bar on the reducing valve for air (14 on page 

4). Check the air pressure on the pressure gauge for air (14 on page 4). 
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 NOTE! 

 When setting the regulator, carefully pull up the knob and turn it right for 
pressure increase and left for pressure decrease. 

 
d) Setting before rinsing: 
 Turn the turning switch to rinse position (12 on page 4). Connect the 
required rinsing nozzle (blue) to the quick coupling of the spray gun/outlet valve 
and open the  spray gun/outlet valve. After approx. 5 seconds, the pump starts 
automatically by  means of a built-in flow switch. 
 
e) Setting before foaming: 
Connect the required foam nozzle (white) to the quick coupling of the spray 
gun/outlet valve. Turn the turning switch in foam position (12 on page 4) and 
open the spray gun/outlet valve. After approx. 5 seconds, the pump starts 
automatically by means of the built-in flow switch. 
 
f) The foam quality is perfect when the foam is moist and small bubbles 
are created. If the consistency is too thin, the foam will slide off quickly. As a 
result, the time of action will be insufficient and detergents will not be used 
optimally. 
 
g) Insufficient foam quality is caused by: 
 
 - Too low concentration of detergent 
 - Too high temperature of inlet water 
 - Insufficient air quantity and/or pressure 
 - Unsuitable detergent 
 
 CAUTION! 
 After foam operation, the rotary switch must be set in Neutral position 
(12 on page 4). If this is not observed, the start-up of the main station may be 
blocked, and the piping may be filled with air after a while. 
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4.  System Safety 
 
 
a) Strainer (2 on page 4). 
 
 On the inlet pipe of the pump, a strainer is mounted to avoid impurities. 
 
b) Flow switch (3 on page 4). 
 
 For control of the pump, a flow switch has been fitted on the inlet pipe. 

The flow switch activates the pump as soon as a flow occurs in the flow 
switch. If all valves are closed and there is no flow in the flow switch, the 
flow switch disconnects the pump after the pre-programmed time 
interval. On the outlet pipe a non-return valve is fitted to prevent reflux 
through the pump and flow switch into the water inlet. 

 
c) Closing valve for air (15 on page 4). 
 
 A manual closing valve for air is mounted on the air inlet for the closing 

of air supply. 
 
d) Pressure gauge for water (16 on page 4). 
 
e) Pressure gauge, filter and reduction valve for air (13 and 14 on page 4). 
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5. Maintenance 
 

 
The plant must at least once a year be checked by a service engineer to prevent 
errors and accidents on use of the equipment. Service engineers are persons 
who due to their education and experience have sufficient knowledge of low 
pressure cleaners or similar equipment and who are familiar with the state work 
security regulations, accident preventing regulations, lines and generally 
acknowledged technical regulations such as DIN-norms and VDE-provisions. 
We refer in this connection to our service department: 
 
 
 
 Nilfisk-Alto 
 Blytækkervej 2 
 DK-9000  Aalborg 
 
 Tel. + 45 72 18 20 00 
 Fax  + 45 72 18 20 99 
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6.  Trouble Shooting and Remedy 
 
 
Measures at trouble shooting 
 
Symptoms           
           
The plant does not start           
The plant does not build up 
pressure 

          

Unstable pump pressure           
Insufficient foam creation           
No foam creation           
The plant sucks no detergent           
           
           
Possible causes          Remedy 
           
Fuse blown          Replace fuse 
Fuse in control box blown          Replace fuse 
Motor overload disconnected          Search error 
No water supply          Ensure water supply 
Incorrect direction of rotation 
of pump 

         Connect the pump correctly 

Flow switch defective          Call for skilled persons 
Pressure gauge defective          Replace pressure gauge 
Insufficient water supply          Ensure water supply 
Filter in inlet pipe blocked up          Clean or replace filter 
Detergent unsuited          Choose suited detergent 
Insufficient air supply          Ensure air supply 
Too high air pressure in 
injector 

         Adjust air supply 

Incorrect nozzle mounted          Contact SCANIO 
No air supply          Ensure air supply 
Filter for detergent blocked up          Clean or replace filter 
Non-return valve blocked up          Clean injector 
Dosing valve for detergents 
blocked up 

         Clean valve 
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 Fault  Cause  Remedy 

The machine does not 
start. 

Fuse blown. 
 
 
Power supply defective. 
 
 
Fuse in the wiring box of 
the machine blown. 
 
Motor overload in the 
wiring box of machine 
disconnected. 

Check fuse and replace, if 
necessary. 
 
Power supply to be 
checked by an expert. 
 
Check fuse and replace, if 
necessary. 
 
Before switching on again, 
check cause of 
disconnection. 

The machine does not 
build up pressure. 

The program does not 
function correctly. 
 
 
 
No water supply. 
 
 
Direction of rotation of 
pump not correct. 

Check the program. call 
for assistance by JBT, if 
necessary. 
 
Open inlet valve of 
machine. 
 
Change direction of 
rotation of pump in 
accordance with arrow on 
pump. 

Unstable or too low pump 
pressure. 

Insufficient water supply. 
 
 
 

Strainer on inlet pipe 
blocked up. 

Provide sufficient water 
supply. Min. 1 1/4" piping. 
 
 

Clean or replace filter. 

Unsatisfactory foam 
quality. 

Detergent not suitable. 
 
 
Too low concentration of 
the detergent. 
 

Too high temperature of 
the inlet water. 
 
Insufficient air quantity 
and pressure. 

Change to correct type of 
detergent. 
 
Ensure sufficient 
detergent supply, 2-4%. 

 
Reduce the temperature 
of the water. 
 
Ensure sufficient air 
supply, 450 l/min., 6 bar. 
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 Fault  Cause  Remedy 

Uniform spreading of 
foam. 

Insufficient air supply to 
the plant. 
 
Incorrect air pressure on 
the plant. 
 
Too high air pressure in 
the injector (read pressure 
on pressure gauge). 
 
Incorrect nozzles 
mounted. 

Ensure sufficient air 
supply, 450 l/min., 6 bar. 
 
Set pressure on 5 bar on 
the regulating valve. 
 
Set pressure on 5 bar on 
the regulating valve. 
 
 
Contact JBT for 
instructions. 

No spreading of foam. The program does not 
function correctly. 
 
 
The non-return valve in 
the injector is blocked up. 
 
The dosing valve for 
detergent is blocked up. 
 
The filter for detergent is 
blocked up. 
 
The suction hose is not 
put into the detergent. 
 

The concentration of the 
detergent is set too low. 

Check the program. Call 
for JBT-assistance, if 
necessary. 
 
Clean or replace the 
valve. 
 
Clean or replace the 
valve. 
 
Clean the filter. 
 
 
Put the hose into the can. 
 
 

Set dosing valve for 
detergent on pos. 4. 

No pressure air in the 
plant. 

Inlet valve for pressure air 
is not open. 
 
The solenoid valve for 
pressure air is blocked up 
or defective. 

Open inlet valve for 
pressure air. 
 
Clean or replace the 
solenoid valve. 
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7. Flow Diagram 

 
 
 1. Water inlet    24. Non-return valve f. disinfection 
 2. Closing valve for water   25. Filter f. disinfection 
  3. Closing valve for water   26. Ball valve w. actuator, water 
 4. Filter, water    27. Ball valve w. actuator, water outlet, top 
 5. Flow switch    28. Solenoid valve, pilot valve 
 6. Pump and motor   29. Solenoid valve, ejector and injector, 
 7. Non-return valve    rinse 
 8. Ball valve w. actuator, water outl., bottom 30. Non-return valve 
 9. Ball valve w. actuator, foam automatic  31. Ball valve w. actuator f. manual rinse 
 10. Injector, foam   32. Ball valve w. actuator f. manual foam 
 11. Dosing valve, foam   33. Injector f. foam 
 12. Non-return valve, foam  34. Dosing valve, foam 
 13. Filter, foam    35. Non-return valve, foam 
 14. Injector f. air (foam)   36. Filter, foam 
 15. Non-return valve for air  37. Injector f. air (foam) 
 16.  Solenoid valve for air   38. Non-return valve f. air 
 17. Filter, pres. gauge, reduction valve 39. Solenoid valve f. air 
 18. Non-return valve f. air   40. Filter/pres. gauge, reduction valve 
 19. Closing valve f. air   41. Spray gun 
 20. Air inlet    42. Pressure gauge for water 
 21. Ball valve w. actuator, desinfec. auto. 43. Hose for foam test 
 22. Injector f. disinfection   44. Gauge for water 
23.Dosing valve f. disinfection  45. Pressure switch
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8.  Identification Plate 
 

 
 
 1. Producer 
 2.  Serial number 
 3. Type 
 4. Date 
 5. Article number 
 6. Maximum pressure 
 7. Voltage 
 8. Frequency 
 9. Water volume 
10. Maximum temperature
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9.   Technical Data 
 

 Model  CIP10/14 

Permitted operational pressure 
 

Pump pressure 
 

Max. operational pressure 
 

Variable water volume 
 

Max. pressure of inlet water 
 

Max. temperature of inlet water 
 

Motor capacity 
 

Power consumption 
 
 
 
 
 
 
 
 

Control voltage 
 
 
 

Security of electrical wiring 
 

Electrical cable 
 

Weight CIP 10 
Weight CIP 14 
 

Total dimension H x W x D - CIP 10 
Total dimension H x W x D - CIP 14 
 

Max. air inlet pressure 
 

Min. air supply 
 

Air quality in accordance with ISO 8573-1 
Min. inlet flow for start of plant 

   25 bar 
 

   12 bar + inlet pressure 
 

   25 bar 
 

   10-100 l/min. 
 

   4 bar 
 

   70° 
 

   50 Hz, 2,2 kW/60 Hz, 3,0 kW 
 

   3 x 380 V         5,1 A 
   3 x 415 V         4,7 A 
   3 x 440 V         6,0 A 
   3 x 460 V         5,7 A 
   3 x 480 V         5,5 A 
   3 x 550 V         4,6 A 
   3 x 575 V         4,5 A 
   3 x 600 V         4,4 A 
 

   220 V/50 Hz 
   115 V/60 Hz 
   24 V/50 Hz 
 

   20 A or 16 A slow-acting 
 

   4 x 1.5 mm² 
 

   108 kg 
   128 kg   
  

   1100 x 850 x 300 mm 
   1100 x 1200 x 300 mm 
 

   10 bar 
 

   450 l/min. - 6 bar  
 

   134 
   3 l/min. 
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10.  Warranty 
 

 
Your dealer guarantees for a period of 12 months from the day of delivery all 
parts which have demonstrably become unfit for use due to material defects, 
construction errors, manufacturing defects or imperfect work. The guarantee will 
consist of reimbursement, replacement or repair of the defective or damaged 
part, at the dealer's option. Possible mounting costs and freight charges are 
always to be carried by the buyer. The defective parts are always the property of 
the dealer. Claims that may otherwise be raised for any legal reason will not be 
acknowledged. No liability will be accepted for damage occurred indirectly. The 
purchaser has no right to let any third party mend possible defects on our 
account. 
 
All hoses, rubber parts or synthetic materials, natural wear and tear as well as 
damage caused by careless and inappropriate treatment, including transport 
damage are not covered by the guarantee. Further, the guarantee does not 
apply if the machine has been subjected to frost. The obligation of guarantee 
compensation disappears if changes or repairs are made by non-authorised 
persons. Claims under the guarantee will only be acknowledged when they are 
placed immediately after the defect covered by the guarantee has been 
observed. The guarantee ceases in case of change of ownership. 
 
The dealer cannot be held responsible for personal injury, damage to 
equipment, working deficits, including production loss, loss of profits, loss of 
stock for the like which may occur by imperfect and delayed delivery of the sold 
product, regardless of the reason, including manufacturing and material defects. 
Besides, please see our normal conditions of sale and delivery. 
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11. Material and Spare Parts List 
 

CIP 10 
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CIP 14 
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Pos. No. 
 

Article No. 
 

Description 
 

Number 

1 334601 Inlet pipe 2 
2 0623009 Ball valve with actuator 17 (21) 
3 647750 Angle 1/4”x12.5 mm with union 1 
4 359000 Quick fitting for air 32 
5 334602 Y-branch 1 
6 640000 Non-return valve for air 2 
7 530900 Solenoid valve, 1/4” 3 
8 930100 Hexagon nipple, 1/4” 3 
9 359907 Hose, rinsing, 700 mm 1 
10 359811 Clamp fittings 2 
11 359813 O-ring 2 
12 110000654 Union 1 1/4” 1 
13 601500 Strainer 1 1/4” 1 
14 929000 Hexagon nipple, 1 1/2”x1 1/4” 1 
15 606010 Flow switch 1 
16 334603 Pump coupling, inlet 1 
17 850400 Pump CR(N) 4-120 50Hz until 27.06.05 1 
17 0604044 Pump CR(N) 4-80 60Hz until 27.06.05 1 
17 0604070 From 28.06.05  Pump CRI 5-16 50Hz until 

31.05.11 
1 

17 0604076 From 28.06.05  Pump CRI 5-11 60Hz 1 
17 110001966 From 01.06.11  Pump CRN 5-13Z 50 Hz 1 
18 360010 Pump plate 1 
19 382300 Hexagon nipple, 1 1/4”x3/4” 1 
20 600400 Non-return valve 3/4” 1 
21 35990302 Double angle with branch 1 
22 356900 O-ring for union 5 
23 35990308 Distance piece with branch 1 
24 639921 Injector 450 l for disinfection 1 
25 35990304 Distance piece 1 
26 35990306 8-pipe outlet 1 
27 0605792 Actuator - 
28 639700 Spring ring for injector 2 
29 640600 O-ring for injector 4 
30 35990307 Clamp outlet 8 
31 639902 Injector housing 1 
32 638100 Packing, 1/4” 6 
33 359812 Clamp, ø 38 2 
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Pos. No. 
 

Article No. 
 

Description 
 

Number 

34 357300 Union, half 3 
35 638500 Quick fitting for air, 1/4”x8 mm 5 
36 635650 Air filter, pressure regulator and gauge  2 
37 634000 Closing valve for air, 1/4” 1 
38 641005 Threaded nipple, 1/4” 1 
39 642200 Socket 1/4” 1 
40 647300 Angle with union 2 
41 921510 Form socket, 1/4”x1/8” 3 
42 0605720 Dosing valve for detergent, size L 3 
43 648050 Non-return valve 5 
44 924500 Tee 1/4” 2 
45 647704 Form socket, 1/4”x1/8” 3 
46 659100 Screwed connection 2 
47 359906 Hose, rinsing, 500 mm 1 
48 3599030500 Bottom outlet 1 
49 3599030502 Bottom outlet, left 1 
50 3599030504 Bottom outlet, right 1 
51 359905 Manifold, outlet 1 
52 639921 Injector, CIP 10/14 1 
53 - Air manifold 1 
54 530200CIP Solenoid valve 24 VDC 17 (21) 
54 534000 Solenoid valve 24 VAC 17 (21) 
54 534100CIP Solenoid valve 110 VAC 17 (21) 
54 530100CIP Solenoid valve 220 V/50Hz 17 (21) 
54 534400 Solenoid valve 115 VAC 17 (21) 
55 359703 Outlet, CIP 14 1 
56 359701 12-pipe outlet  1 
57 659000 Pressure gauge for water 1 

58 638601 Quick fitting for air 8x1/4”x8 2 
59 647702 1/8”x12.5 mm hose nipple for detergent 2 
60 640300 Air nozzle 2 
61 639100 Seal kit for air nozzle 2 
62 0605532 Ball valve - 
63 640500 O-ring for chemical nozzle 3 
64 640401 Chemical nozzle, ø 2.0 1 
65 640404 Chemical nozzle, ø 3.5 2 
66 632800 Ball valve 1/2” 1 
67 382400 Nipple, 1/2”x1/4” 1 

 
  



Vers. 2.3 – 01.06.2011 

20 

 

Pos. No. 
 

Article No. 
 

Description 
 

Number 

68 350606 Hose branch 1 
69 648400 Hose, 1800 mm 1 
70 648200 Hose clamp 1 
71 314300 Pressure switch 1 
72 312707 Plug for pressure switch 1 
73 672000 20 m hose 1 
74 641700 Coupling part male 1/2”” 1 
75 379601 FH low pressure spraygun 1 
76 676800 Tornado nozzle 25/30 1 
77 353700 Flushing pipe 750 mm w. Tornado nozzle 

25/30 
1 

78 643001 Foam nozzle 50/200 1 
79 110000660 Desinfection nozzle 40/30 1 
80 69910000 Nozzle holder 1 
81 652400 Hose holder 1 

 
 
 
12. Manufacturer 
 
 
Nilfisk-Alto Food Division 
Blytækkervej 2 
9000  Aalborg  
Denmark  
 
Telephone: +45 72 18 20 00 
Telefax: +45 72 18 20 99 
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  Konformitätserklärung 

  Déclaration de Conformité 

 
 

  Dichiarazione di Conformità  

 

 Declaración de Conformidad 

 
 

  Declaração de Conformidade  

 Δήλωση Συμμόρφωσης  

 
 

  Overeenkomstigheidsverklaring 

 Försäkran om överensstämmelse 

 
 

  Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

 Overensstemmelseserklæring 

 
 

  Deklaracja zgodności 

 Декларация о соответствии 
 

 

 Megfelelőségi nyilatkozat 

 Izjava o skladnosti 

 
 

  Izjava o usklađenosti 

 Deklaracija o konformitetu 
 

 

  Declaraţie de Conformitate  

 Декларация за съответствие 

 
 

  Prohlášení o shodě  

 Prehlásenie o konformite 
  

 

  Uygunluk Bildirgesi 

 Vastavusdeklaratsioon 

 
 

  Atitikties deklaracija  

 

 Paziņojums par atbilstību prasībām 
 

  Свідчення про відповідність вимогам 

 

Nilfisk-ALTO Food Division 

Blytækkervej 2 

9000 Aalborg  

Danmark 
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  Declaration of Conformity 
We Nilf isk-ALTO, declare under our sole responsibility  that the products 
MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, To which this declaration 
relates, are in conf ormity  with these Council directiv es on the 
approximation of  the laws of  the EC menber states:   
Machinery  Directiv e (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
EMC Directiv e (2004/108/EC) 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

  Konformitätserklärung 
Wir, Nilf isk-ALTO, erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte MM, MP, 
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7,  auf  die sich diese Erklärung bezieht, mit 
den f olgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsv orschriften der 
EU-Mitgliedsstaaten übereinstimmen: 
Maschinenrichtlinie (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
EMV-Richtlinie (2004/108/EC) 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 
-  

  Déclaration de Conformité  
Nous, Nilf isk-ALTO, déclarons sous notre seule responsabilité, que les 
produits MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, auxquels se 
réf ère cette déclaration, sont conf ormes aux Directiv es du Conseil 
concernant le rapprochement des législations des Etats membres CE 
relativ es aux normes énoncées cidessous :  
Directiv e Machines (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
Directiv e Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/EC) 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 

EN 61000-3-3. 

 

  Dichiarazione di Conformità  
Nilf isk-ALTO dichiara sotto la sua esclusiv a responsabilità che i prodotti MM, MP, 
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, ai quali si rif erisce questa dichiarazione, 
sono conf ormi alle seguenti direttiv e del Consiglio riguardanti il riav v icinamento 
delle legislazioni degli Stati membri CE:  
Direttiv a Macchine (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
Direttiv a EMC (2004/108/EC) 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

  Declaración de Conformidad  
Nosotros, Nilf isk-ALTO, declaramos bajo nuestra entera responsabilidad 
que los productos MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, a los 
cuales se ref iere esta declaración, están conf ormes con las Directiv as del 
Consejo en la aproximación de las ley es de las Estados Miembros del EM:  
Directiv a de Maquinaria (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
Directiv a EMC (2004/108/EC) 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

  Declaração de Conformidade  
A Nilf isk-ALTO declara sob sua única responsabilidade que os produtos MM, MP, 
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, aos quais diz respeito esta declaração, 
estão em conf ormidade com as seguintes Directiv as do Conselho sobre a 
aproximação das legislações dos Estados Membros da CE:  
Directiv a Máquinas (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
Directiv a EMC (2004/108/EC) 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 
-  

 Δήλωση Συμμόρφωσης  
Εμείς, η Nilf isk-ALTO, δηλών ουμε με αποκλειστικά δική μας ευθύν η ότι τα 
προϊόν τα MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7στα οποία 
αν αφέρεται η παρούσα δήλωση, συμμορφών ον ται με τις εξής Οδηγίες του 
Συμβουλίου περί προσέγγισης των  ν ομοθεσιών  των  κρατών  μελών  της ΕΕ:  
Οδηγία για μηχανήματα (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
Οδηγία Ηλεκτρομαγν ητικής Συμβατότητας (EMC) (2004/108/EC).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Overeenkomstigheidsverklaring  
Wij, Nilf isk-ALTO, v erklaren geheel onder eigen v erantwoordelijkheid dat de 
producten MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7 waarop deze v erklaring 
betrekking heef t, in ov ereenstemming zijn met de Richtlijnen v an de Raad in zake 
de onderlinge aanpassing v an de wetgev ing v an de EG Lidstaten betref f ende:  
Machine Richtlijn (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
EMC Richtlijn (2004/108/EC).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3.  
-  

  Försäkran om överensstämmelse  
Vi, Nilf isk-ALTO, f örsäkrar under ansv ar att produkterna MM, MP, MA, 
BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, som omf attas av  denna f örsäkran, är i 
öv erensstämmelse med rådets direktiv  om inbördes närmande till EU-
medlemsstaternas lagstif tning, av seende:  
Maskindirektivet (2006/42/EG). 

- EN 60335-2-79 
EMC-direktiv et (2004/108/EG).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Vaatimustenmukaisuusvakuutus  
Me, Nilf isk-ALTO, v akuutamme omalla v astuullamme, että tuotteet MM, MP, MA, 
BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, joita tämä v akuutus koskee, ov at EY:n 
jäsenv altioiden lainsäädännön y hdenmukaistamiseen tähtääv ien Euroopan 
neuv oston direktiiv ien v aatimusten mukaisia seuraav asti:  
Konedirektiivi (2006/42/EY). 

- EN 60335-2-79 
EMC-direktiiv i (2004/108/EY).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 
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  Overensstemmelseserklæring  
Vi, Nilf isk-ALTO, erklærer under ansv ar at produkterne MM, MP, MA, BF3, 
BF4, BF8, BW3, BW4, BW7 som denne erklæring omhandler, er i 
ov erensstemmelse med disse af  Rådets direktiv er om indby rdes 
tilnærmelse til EF-medlemsstaternes lov giv ning:  
Maskindirektivet (2006/42/EF). 

- EN 60335-2-79 
EMC-direktiv et (2004/108/EF). 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Deklaracja zgodności  
My , Nilf isk-ALTO, oświadczamy  z pełną odpowiedzialnością, że nasze wy roby  MM, 
MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, który ch deklaracja niniejsza doty czy , są 
zgodne z następujący mi wy ty czny mi Rady  d/s ujednolicenia przepisów prawny ch 
krajów członkowskich WE:  
Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE). 

- EN 60335-2-79 
Dy rekty wa EMC (2004/108/WE).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Декларация о соответствии  
Мы, компания Nilf isk-ALTO, со всей ответственностью заявляем, что 
изделия MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, к которым 
относится настоящая декларация, соответству ют следу ющим 
Директивам Совета Евросоюза об у нификации законодательных 
предписаний стран-членов  ЕС:  
Механические устройства (2006/42/EC). 

- EN 60335-2-79 
Электромагнитная совместимость (2004/108/EC) 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Megfelelőségi nyilatkozat  
Mi, a Nilf isk-ALTO, egy edüli f elelősséggel kijelentjük, hogy  a MM, MP, MA, BF3, 
BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, termékek, amely ekre jelen ny ilatkozik v onatkozik, 
megf elelnek az Európai Unió tagállamainak jogi irány elv eit összehangoló tanács 
alábbi előírásainak:  
Gépek (2006/42/EK). 

- EN 60335-2-79 
EMC Direktív a (2004/108/EK).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Izjava o skladnosti  
V Nilf isk-ALTOu s polno odgov ornostjo izjav ljamo, da so naši izdelki MM, 
MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, na katere se ta izjav a nanaša, 
v  skladu z naslednjimi direktiv ami Sv eta o približev anju zakonodaje za 
izenačev anje prav nih predpisov  držav  članic ES:  
Direktiv a o strojih (2006/42/ES).  

- EN 60335-2-79 
Direktiv a o elektromagnetni združljiv osti (EMC) (2004/108/ES).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 
 

  Izjava o usklađenosti  
Mi, Nilf isk-ALTO, izjav ljujemo pod v lastitom odgov ornošću da je proizv od MM, MP, 
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, na koji se ov a izjav a odnosi, u skladu s 
direktiv ama ov og Vijeća o usklađiv anju zakona držav a članica EU:  
Direktiv a za strojev e (2006/42/EZ).  

- EN 60335-2-79 
Direktiv a za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 
 

  Deklaracija o konformitetu  
Mi, Nilf isk-ALTO, izjav ljujemo pod v lastitom odgov ornošću da je proizv od 
MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7na koji se ov a izjav a 
odnosi, u skladu sa direktiv ama, Sav eta za usklađiv anje zakona držav a 
članica EU: 
Direktiv a za mašine (2006/42/EC).  

- EN 60335-2-79 
EMC direktiv a (2004/108/EC).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

  

  Declaraţie de Conformitate  
Noi, Nilf isk-ALTO, declarăm pe propria răspundere că produsele MM, MP, MA, BF3, 
BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, la care se ref eră această declaraţie, sunt în 
conf ormitate cu aceste Directiv e de Consiliu asupra armonizării legilor Statelor 
Membre CE:  
Directiv a Utilaje (2006/42/CE). 

- EN 60335-2-79 
Directiv a EMC (2004/108/CE)  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 
 

  Декларация за съответствие  
Ние, фирма Nilf isk-ALTO, заявяваме с пълна отговорност, че 
проду ктите MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, за които се 
отнася настоящата декларация, отговарят на следните у казания на 
Съвета за у еднаквяване на правните разпоредби на държавите 
членки на ЕС:  
Директива за машините (2006/42/EC).  

- EN 60335-2-79 
Директива за електромагнитна съвместимост (2004/108/EC).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Prohlášení o shodě  
My  f irma Nilf isk-ALTO prohlašujeme na sv ou plnou odpov ědnost, že v ýrobky  MM, 
MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, na něž se toto prohlášení v ztahuje, jsou 
v  souladu s ustanov eními směrnice Rady  pro sblížení práv ních předpisůčlenských 
států Ev ropského společenstv í v  oblastech:  
Směrnice pro strojní zařízení (2006/42/ES).  

- EN 60335-2-79 
Směrnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) (2004/108/ES) 

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 
 



Vers. 2.3 – 01.06.2011 

24 

 
 
 
 
 

  Prehlásenie o konformite  
My  f irma Nilf isk-ALTO prehlasujeme na sv oju plnú zodpov ednost’, že 
v ýrobky  MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, na ktoré sa toto 
prehlásenie v zt’ahuje, sú v  súlade s ustanov ením smernice Rady  pre 
zblíženie práv ny ch predpisov  členských štátov  Európskeho spoločenstv a v 
oblastiach:  
Smernica pre strojov é zariadenie (2006/42/EC).  

- EN 60335-2-79 
Smernica pre elektromagnetickú kompatibilitu (2004/108/EC).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Uygunluk Bildirgesi  
Nilf isk-ALTO olarak bu bey annamey e konu olan MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, 
BW3, BW4, BW7, ürünlerinin,AB Üy esi Ülkelerin kanunlarını birbirine y aklaştırma 
üzerine Konsey  Direktif leriy le uy umlu olduğunun y alnızca bizim sorumluluğumuz 
altında olduğunu bey an ederiz:  
Makineler Yönetmeliği (2006/42/EC).  

- EN 60335-2-79 
EMC Diretif i (2004/108/EC).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Vastavusdeklaratsioon  
Meie, Nilf isk-ALTO, deklareerime enda ainuv astutusel, et tooted MM, MP, 
MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, mille kohta käesolev  juhend käib, 
on v astav uses EÜ Nõukogu direktiiv idega EMÜ liikmesriikide seaduste 
ühitamise kohta, mis käsitlev ad:  
Masinate ohutus (2006/42/EC).  

- EN 60335-2-79 
Elektromagnetiline ühilduv us (EMC direktiiv ) (2004/108/EC).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Atitikties deklaracija  
Mes, Nilf isk-ALTO, su v isa atsakomy be pareiškiame, kad gaminiai MM, MP, MA, 
BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, kuriems skirta ši deklaracija, atitinka šias 
Tary bos Direkty v as dėl Europos Ekonominės Bendrijos šalių nariųįstaty mų 
suderinimo:  
Mašinų direkty v a (2006/42/EB).  

- EN 60335-2-79 
EMS direkty v a (2004/108/EB).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

 

  Paziņojums par atbilstību prasībām  
Sabiedrība NILFISK-ALTO ar pilnu atbildību dara zināmu, ka produkti MM, 
MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, uz kuriem attiecas šis 
paziņojums, atbilst šādām Padomes direktīv ām par tuv ināšanos EK 
dalībv alstu likumdošanas normām:  
Mašīnbūv es direktīv a (2006/42/EK).  

- EN 60335-2-79 
Elektromagnētiskās saderības direktīv a (2004/108/EK).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

  Свідчення про відповідність вимогам  
Компанія Nilf isk-ALTO заявляє про свою виключну  в ідпов ідальність за те, що 
проду кти MM, MP, MA, BF3, BF4, BF8, BW3, BW4, BW7, на які поширюється 
дана декларація, в ідпов ідають таким рекомендаціям Ради з у ніфікації 
правових норм країн -членів  ЕС:  
Механічні прилади (2006/42/ЕС). 

- EN 60335-2-79 
Електромагнітна су місність (2004/108/EC).  

- EN 55014-1 
- EN 55014-2 
- EN 61000-3-2 
- EN 61000-3-3. 

  

 

 
Aalborg d. 01-06-2011 

Signature:     Signature: 

    
Flemming Asp     Flemming Asp 
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